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フランス語 



採点欄

(1)

(2)

(3)

(4)    que    qui    qui

(5) (ア)    par (イ)    sans (ウ)    sur (エ)    en

(6)

IV

V

解　答　欄

I

　幸福であるとは、選ぶすべを知ることである。適度な快楽のみならず、
自分の進む道、職業、生き方、愛し方を選ぶすべを。また、趣味、友人、
人生のよりどころとなる価値を選ぶすべを知るのである。よく生きると
は、あらゆる欲求に応えるのではなく、それらの優先順位をつけるすべを
知ることである。
　理性を鍛錬することで私たちは、自分が求める価値や目的に応じて、人
生に一貫性を与えることができる。私たちがある快を見たり、ある快を断
念するという選択を行うのは、自分の人生にひとつの sens を与えるため
である －この sens の二つの語義において。すなわち、私たちが自分の
人生に、ひとつの「方向」と同時にひとつの「意味」を与えるためであ
る。

II

III

着物は日本の伝統の象徴であると同時に、世界中で最も模倣され、再解釈された現
代的なものであるから、自由に解釈・デザインなどができるということ。

もろもろの儀式の際に、服装のしきたりは不変であり、とりわけ女性に対してはそうで
ある。幼い少女や若い未婚の女性は、大変色鮮やかな着物、振袖を着る。

着物を着るしきたりや儀礼が堅苦しくとも、着物には優雅さと究極の洗練があることを
認めざるをえないこと。

西洋の衣裳が伝統的に、人間の身体の形を形成し、変形すらさせる
カッティングが基本にあるのに対し、日本の衣裳は直線的で、着る人
の身体を包み込み、身体の線を隠すという特徴がある。

    En parlant de France, beaucoup de gens peuvent penser à de belles pâ
tisseries.  En effet, bon nombre de gâteaux occidentaux qui sont bien
connus au Japon, comme les macarons et les monts blancs, sont d'origine
française, et si vous visitez les célèbres pâtisseries de Paris ou d'autres
villes, vous trouverez de nombreux gâteaux artistiques qui vous
enchanteront rien qu'en les regardant.  Bien sûr, le goût est également
merveilleux, et ce sont des œuvres d’art que vous pouvez apprécier avec
vos cinq sens.
    Quand les gens ont-ils commencé à compter ?
« Voici deux choses. »
Supposons que quelqu'un dise cela. Dans cette supposition, nous ne savons
pas   où elles sont, ni ce qu'elles sont, mais nous savons qu'il y a une diffé
rence, ou du moins que celui qui a prononcé ces mots voit une différence
entre elles.
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現在フランスでは、企業に対し職業訓練生の採用が大規模に奨励されてい
る。その結果若者は職を得やすくなり、失業率は低下した。だが、職業訓
練生は同じ仕事をこなすにも時間がかかる。加えて、仕事そのものが今は
減ってきており、労働力が不足しているからといって職業訓練生の雇用を
継続しようとすると、生産性は低下せざるを得ない。
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